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B –3/2015 
ZMLUVA  

O NAKLADANÍ S KOMUNÁLNYMI ODPADMI A  
O UZAVRETÍ  BUDÚCEJ  ZMLUVY O ZABEZPE ČENÍ  NAKLADANIA 

S POUŽITÝMI BATÉRIAMI A AKUMULÁTORMI    
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, § 39 ods. 10 zákona 
č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov  a podľa § 289 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  (ďalej len 

„zmluva“) 
 
medzi zmluvnými stranami: 
 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
zastúpené:    JUDr. Ivo Nesrovnal, primátor hlavného mesta SR Bratislavy 
sídlo:     Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava 
IČO:    00 603 481 
DIČ:     2020372596 
IČ DPH:    SK2020372596 
bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a. s. 
číslo účtu:   25827813/7500 
IBAN:    SK72 7500 00000000 2582 7813 
SWIFT:    CEKOSKB 
 

(ďalej ako „ hlavné mesto“) 
 
a 
 
1. Obchodné meno: INSA, s.r.o. 
 Sídlo:   Niklová ul., 926 01  Sereď 
 Štatutárny orgán: Ing. Štefan Machalík, konateľ  
 IČO:    36 024 376 
 IČ DPH:  SK 2020091612 

Bank. spojenie: Tatra banka Bratislava a.s. 
 Číslo účtu:  2625130998/1100  

Kontaktná osoba: dispečing 
Telefonické spojenia: 0905/537 273  

 e-mail:   insa@malebaterky.sk 
spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, 
vložka číslo:13489 / T  

 
(ďalej len „INSA ,s. r.o.“ alebo „oprávnená osoba “) 

 
2. Obchodné meno: MACH TRADE, spol. s r. o. 
 Sídlo:   Niklová ul., Sereď 926 01 
 Štatutárny orgán: Ing. Štefan Machalík, konateľ 
 IČO:    31 347 011 
 IČ DPH:   SK 2020329025  
 Kontaktná osoba: Ing. Štefan Machalík 



 2 

 Telefonické spojenie: 0905 707 181 
 e-mail:   stefan@machtrade.sk 

spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registi Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, 
vložka číslo: 12951/T 

 
(ďalej len „MACH TRADE, spol. s r. o.“ alebo „oprávnená osoba“) 

 
3. Obchodné meno: AKU - TRANS spol. s r.o. 
 Sídlo:   Niklová 4313, Sereď 926 01 
 Štatutárny orgán: Ing. Mária Machalíková, konateľ 
 IČO:    34 136 924 
 IČ DPH:   SK 2020407906  
 Kontaktná osoba: Ing. Mária Machalíková 
 Telefonické spojenie: 0915 786 631 
 e-mail:   akutrans@akutrans.sk  

spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, 
vložka  číslo:    30626/T 
 
(ďalej len „AKU-TRANS spol. s r. o.“ alebo „oprávnená osoba“) 

     
 
(„hlavné mesto“ a „oprávnená osoba“ ďalej tiež len „zmluvná strana“) 
 
za nasledovných, zmluvnými stranami dohodnutých podmienok: 
 
 

Článok 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

(1) Hlavné mesto je podľa § 39 ods. 2 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o odpadoch“) zodpovedné za nakladanie s komunálnymi odpadmi a s drobnými 
stavebnými odpadmi, ktoré vznikli na jeho území. 

(2) INSA, s.r.o. je právnická osoba, ktorej predmetom činnosti je podnikanie v oblasti 
nakladania s nebezpečnými odpadmi a v oblasti nakladania s inými ako nebezpečnými 
odpadmi a pri podpise zmluvy sa preukázala: 

a) rozhodnutím Okresného úradu Trnava, odbor starostlivosti o životné prostredie č. OU-
TT-OSZP1-2014/00237/Fo zo dňa 28.01.2014, ktorým sa udeľuje súhlas na prepravu 
nebezpečných odpadov podľa § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch, 

b) rozhodnutím Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, č. 222/A/14-3.3 
16311/2014  zo dňa 20.03.2014, ktorým sa udeľuje autorizácia na spracovanie a 
recykláciu použitých prenosných batérií akumulátorov podľa § 8 ods. 3 písm. a) a § 13 
ods. 2 zákona o odpadoch.  

(3) MACH TRADE, spol. s r.o. je právnická osoba, ktorej predmetom činnosti je podnikanie 
v oblasti nakladania s  odpadmi  (zhromažďovanie, skladovanie, úprava, spracovanie, 
triedenie a materiálové využitie) v rozsahu živnostenského oprávnenia a pri podpise 
zmluvy sa preukázala: 

a) rozhodnutím Okresného úradu Trnava, odbor starostlivosti o životné prostredie č. OU-
TT-OSZP1-2014/00890/Fo zo dňa 06.03.2014, ktorým sa udeľuje súhlas na prepravu 
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nebezpečných odpadov podľa § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch v znení 
rozhodnutia  č. OU-TT-OSZP1-  2015/010936/Fo zo dňa 27.04.2015, 

b) rozhodnutím Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky o udelení 
autorizácie č. 3/A02-6.3 zo dňa 24.06.2002 v znení rozhodnutia č. 3307/2012-3.3 zo 
dňa 16.02.2012, ktorým sa udeľuje autorizácia na spracovanie a recykláciu použitých 
prenosných batérií akumulátorov podľa § 8 ods. 3 písm. a) a § 13 ods. 2 zákona 
o odpadoch.  

(4) AKU TRANS spol. s. r.o. je právnická osoba, ktorej predmetom činnosti je podnikanie 
v oblasti nakladania s odpadmi v rozsahu živnostenského oprávnenia a pri podpise 
zmluvy sa preukázala  potvrdením o registrácií vydanom Obvodným úradom životného 
prostredia Galante pod č. A2013/00194/OH/Pr zo dňa 11.02.2013.  

(5) INSA, s.r.o., MACH TRADE, spol. s .r.o. a AKU TRANS spol. s r. o. sa navzájom 
dohodli, že pre účely tejto zmluvy vytvoria na území hlavného mesta vzájomný systém 
zberu, prepravy prenosných batérii a akumulátorov vymedzených v článku 2 ods. 1 tejto 
zmluvy za účelom ich ďalšieho zhodnocovania.   

 
Článok 2 

PREDMET ZMLUVY 

(1) Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri nakladaní 
s nasledovnými zložkami komunálneho odpadu vzniknutými a zozbieranými na území 
hlavného mesta a zaradenými podľa vyhlášky Ministerstva životného prostredia 
Slovenskej republiky č.284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení 
neskorších predpisov do skupiny 20 Komunálne odpady (odpady z domácností a podobné 
odpady z obchodu, priemyslu a inštitúcií) : 

 
 Číslo 

druhu 
odpadu 

Názov druhu odpadu Kategória 

1. 

20 01 33 

batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 
alebo 16 06 03 a netriedené batérie a akumulátory  
obsahujúce tieto batérie   

Nebezpečný 

2. 20 01 34 Batérie a akumulátory iné ako uvedené v 20 01 33 Ostatný 
(ďalej len „odpad“). 

(2)  Oprávnenej osobe vzniká právo nakladať s odpadom uvedeným v odseku 1 na území 
hlavného mesta, dňom nadobudnutia platnosti a účinnosti zmluvy, za podmienok 
stanovených v tejto zmluve.  

 
Článok 3 

PRÁVA OPRÁVNENEJ OSOBY PRI NAKLADANÍ  S ODPADOM 

Oprávnená osoba je oprávnená vykonávať na území hlavného mesta v rozsahu rozhodnutí 
uvedených v článku 1 ods. 2 až 4 :  

a) zber odpadu na zberných miestach  určených podľa § 48a ods. 20 zákona o odpadoch 
podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy,  

b)  prepravu odpadu. 
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Článok 4 
POVINNOSTI OPRÁVNENEJ OSOBY PRI NAKLADANÍ S ODPADOM  

(1) Oprávnená osoba sa zaväzuje: 

a) nakladať s  odpadom v súlade s platnými právnymi predpismi a rozhodnutiami orgánu 
štátnej správy odpadového hospodárstva uvedenými v článku 1 ods. 2 až 4,   

b) vykonávať zber v zberných nádobách na to určených, 

c) vykonávať prepravu vozidlami na to určenými podľa platných právnych predpisov 

d) nakladať s  odpadom alebo inak s ním zaobchádzať takým spôsobom, ktorý neohrozuje 
zdravie ľudí, nespôsobuje škodu na majetku a nepoškodzuje životné prostredie, a to tak, 
aby nedochádzalo  

1. k riziku znečistenia vody, ovzdušia, pôdy, rastlín a živočíchov,  
2. k obťažovaniu okolia hlukom alebo zápachom a  
3. k nepriaznivému vplyvu na krajinu alebo miesta osobitného významu, 
4. k znečisteniu verejného priestranstva,   

e) zaslať hlavnému mestu o informáciu o množstve vyzbieraného odpadu na území 
hlavného mesta, a to za obdobie roku 2015 do 15. januára 2016 za obdobie prvého 
polroku 2016 do 15. júla 2016.  

f) predložiť na vyžiadanie hlavného mesta informácie preukazujúce ďalší spôsob 
nakladania s odpadom, a to až do jeho konečného zhodnotenia alebo zneškodnenia, 

g) predložiť na vyžiadanie hlavného mesta zoznam zberných miest s presným miestom 
určenia; oprávnená osoba berie na vedomie, že zoznam zberných miest bude zverejnený 
hlavným mestom na jeho webovom sídle alebo iným obvyklým spôsobom,  

h) bezodkladne informovať hlavné mesto o zmenách prípadne zrušení registrácie alebo 
rozhodnutia uvedenom v článku 1 ods. 2 až 4 tejto zmluvy. 

(2) Hlavné mesto je oprávnené vyžiadať informácie uvedené v odseku 1 písm. e) až g) od 
ktorejkoľvek z oprávnených osôb. Každá dožiadaná oprávnená osoba zodpovedá za 
splnenie týchto povinnosti tak, ako by bola držiteľom požadovaných informácií 

(3) Oprávnená osoba je povinná  dodržiavať všeobecne záväzné nariadenie hlavného mesta 
Slovenskej republiky Bratislavy č. 12/2001 o nakladaní s komunálnymi odpadmi a 
drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta Slovenskej republiky 
Bratislavy v znení neskorších predpisov  

 
 

Článok 5 
ÚHRADA NÁKLADOV 

(1)  Táto zmluva je bezodplatná.  

(2) Oprávnená osoba nemá nárok na finančné plnenie z rozpočtu hlavného mesta za 
nakladanie s odpadmi v súlade s touto Zmluvou. 
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Článok 6 

KONTROLA 

Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto má právo kontrolovať plnenie zmluvy za 
týchto podmienok:  

a) zamestnanci hlavného mesta vykonávajúci kontrolu sú povinní sa preukázať udeleným 
poverením na predmetnú činnosť, 

b) oprávnená osoba umožní nahliadnuť do písomných dokladov, ktoré sa týkajú 
informácii o množstve vyzbieraného odpadu a zberných miest podľa tejto zmluvy. 

 
Článok 7 

SANKCIE  

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že ak oprávnená osoba poruší niektorú z povinností 
uvedených v tejto zmluve a  nevykoná nápravu ani v lehote 10 dní odo dňa doručenia 
písomnej výzvy hlavného mesta, hlavné mesto je oprávnené požadovať od oprávnenej 
osoby zmluvnú pokutu vo výške do 500,- eur (slovom päťsto eur).  

(2) Oprávnené osoby zodpovedajú za porušenie povinnosti uvedenej v článku 4 ods. 1 
písm. e) až g) spoločne a nerozdielne.  

(3) Zmluvnú pokutu je oprávnená osoba povinná uhradiť do 30 dní od jej uloženia na účet 
hlavného mesta. 

(4) Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je oprávnené domáhať sa u oprávnenej 
osoby náhrady škody, ktorej výška presahuje zmluvnú pokutu.  

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená osoba v prípade vzniknutých škôd a havárií pri 
plnení tejto zmluvy nemá nárok  na finančné vyrovnanie od hlavného mesta. 

 
 

Článok 8 
          DOHODA  O UZAVRETÍ BUDÚCEJ ZMLUVY O  ZABEZPEČENÍ  NAKLADANIA S  POUŽITÝMI 

BATÉRIAMI A  AKUMULÁTORMI    

(1) Za účelom zabezpečenia kontinuálneho plnenia povinností týkajúceho sa nakladania 
s použitými batériami a akumulátormi, ktoré vyplývajú zo zákona č. č. 79/2015 Z. z.  
o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov zo dňa 17. marca 2015 (ďalej 
len „Nový zákon o odpadoch“)  sa zmluvné strany dohodli, že uzatvoria zmluvu 
o zabezpečení nakladania s použitými batériami a akumulátormi (ďalej len „Budúca 
zmluva“)  za splnenia nasledovných podmienok:  

 
a) Oprávnená osoba sa zaväzuje, že podá žiadosť o udelenie autorizácie na činnosť 

tretej osoby podľa Nového zákona o odpadoch pre všetky druhy batérií 
a akumulátorov a  podnikne všetky kroky k jej udeleniu, najneskôr do 30.06.2016. 
Tento záväzok sa považuje za splnený, ak autorizáciu získa jedna z oprávnených 
osôb. 

 
b) Oprávnená osoba po udelení autorizácie je povinná hlavné mesto bezodkladne, 
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najneskôr však do 10 pracovných dní,  vyzvať na uzavretie Budúcej zmluvy.   
 

(2) Predmetom Budúcej zmluvy bude záväzok oprávnenej osoby ako tretej osoby podľa 
nového zákona o odpadoch zabezpečovať nakladanie s použitými batériami 
a akumulátormi oddelene vyzbieranými z komunálneho odpadu z hlavného mesta 
a záväzok hlavného mesta umožniť tretej osobe zavedenie a prevádzkovanie systému 
oddeleného zberu použitých prenosných batérií a akumulátorov na území hlavného 
mesta. 

 
(3) Zmluvné strany sa dohodli, že ďalší rozsah a špecifikácia jej obsahu budú dohodnuté 

v závislosti od rozsahu a podmienok udelenej autorizácie s prihliadnutím na povinnosti 
hlavného mesta v oblasti nakladania s použitými batériami a akumulátormi podľa 
Nového zákona o odpadoch.  

 
(4) Zmluvné strany sa dohodli, že Budúcu zmluvu uzatvoria, najneskôr do 31.12.2016. 

 
(5) Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok uzatvoriť Budúcu zmluve zaniká: 

a) písomnou dohodou  zmluvných strán,  
b) uzavretím budúcej zmluvy s jednou z oprávnených osôb alebo  
c) nesplnením záväzku oprávnenej osoby uvedenej v odseku 1 tohto článku.  

 
(6) Hlavné mesto súhlasí a potvrdzuje, že táto dohoda o  uzavretí budúcej zmluvy 

o zabezpečení  nakladania s použitými batériami a akumulátormi, môže slúžiť ako  
riadny podklad k podaniu žiadosti o udelenie autorizácie oprávnenej osoby podľa § 44 
ods. 9 písm. e) v spojení s ods. 10 písm. c) Nového zákona o odpadoch.    

 
 

Článok 9 
DOBA TRVANIA  A  UKON ČENIE  ZMLUVY 

(1) Táto zmluva sa uzatvára dobu určitú, a to 30.06.2016 okrem článku  4 ods. 1 písm. e),  
článku 8 a článku 10 tejto zmluvy; na platnosť týchto  ustanovení zmluvy sa vzťahuje 
doba dohodnutá v článku 8 ods. 4.  

(2) Zmluvné strany  sa dohodli, že zmluva zaniká: 

a) písomnou dohodou  zmluvných strán, 

b) zánikom  súhlasov (registrácie) uvedených v článku 1 ods. 2 až 4 zmluvy , 

c) zánikom oprávnenej osoby bez právneho nástupcu,  

d) písomným odstúpením od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy, pričom 
odstúpenie od zmluvy sa stane účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení od 
zmluvy druhej strane.  

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že dohoda podľa odseku 2 písm. a) tohto článku, ktorá je 
prejavom vôle jednej z oprávnených osôb alebo udalosť podľa odseku 2 písm. b) a c) 
tohto článku, ktorá nastane  u jednej z oprávnených osôb, nemá vplyv na zmluvný vzťah 
hlavného mesta s ostatnými oprávneným osobám.   

(4) Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje: 
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a) konanie oprávnenej osoby súvisiace s predmetom tejto zmluvy, ktoré by viedlo 
k začatiu správneho konania o uložení pokuty za správny delikt podľa § 78 zákona 
o odpadoch, 

b) každé konanie oprávnenej osoby, ktoré je nad rámec alebo v rozpore s oprávnením 
dohodnutým v článku 3 tejto zmluvy, 

c) porušenie povinnosti oprávnenej osoby informovať hlavné mesto  o zmene, zrušení 
alebo strate platnosti rozhodnutí podľa článku 4 ods. 1 písm. h) tejto zmluvy .    

(5) Podstatné porušenie zmluvy zakladá právo hlavného mesta na okamžité odstúpenie od 
zmluvy. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením zmluvy a ani nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty.  

 
 

Článok 10 
ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 

(1) Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými  
stranami. 

(2) Túto zmluvu môžu zmluvné strany meniť a dopĺňať na základe vzájomnej dohody alebo 
ak to bude vyplývať zo zmien platných právnych predpisov, a to  formou písomného 
dodatku. 

(3) Právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o 
odpadoch a  ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

(4) Zmluvné strany sa zaväzujú, že spory vzniknuté z realizácie tejto zmluvy sa pokúsia 
riešiť predovšetkým formou zmieru. V prípade neúspechu sa tieto spory budú 
riešiť cestou príslušných súdov Slovenskej republiky. 

(5) Prípadne ustanovenia zmluvy, ktoré sa stanú neplatnými v dôsledku zmien príslušných 
právnych predpisov, nezakladajú neplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 
upraviť tieto ustanovenia tak, aby nová úprava bola čo najbližšie úprave pôvodnej 
a umožnila dosiahnuť účel tejto zmluvy. 

(6) Zmluva sa vyhotovuje v šiestich (6) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom 
hlavné mesto dostane tri (3) vyhotovenia a každá z oprávnených osôb po jednom (1) 
vyhotovení. 

(7) Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za 
nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme 
a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

(8) Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je: 

    Príloha č. 1 – Zoznam zberných miest 
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V Bratislave dňa:            12.10.2015                      
 
Za hlavné mesto SR Bratislavu: 

V Bratislave dňa: 25.9.2015 
 
Za oprávnenú osobu: 

 
 
 
 
 
........................................................................ 

 
 
 
 
 
......................................................................... 

JUDr. Ivo Nesrovnal, v. r. 
primátor hl.m. SR Bratislavy 

INSA, s.r.o. 
Ing. Štefan Machalík, v. r.  

konateľ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

................................................................ 
MACH TRADE, spol. s r. o. 
Ing. Štefan Machalík, v. r.  

konateľ 

 
 

 
 
 

................................................................... 
AKU - TRANS spol. s r.o. 
Ing. Štefan Machalík, v. r.  

 konateľ 
 


